5. NCAZIOM AABUOA / PSALOM DAVYDA / PSALM OF DAVID
MepepobKa TeKkcTy MaHTeneimoHa Kyniwa / Adaptation by Panteleimon Kulish
0] boke O40MLLEHHA, 3rNIAHbLCA.
0] Bozhe odomshchennja, z-hljan'sja.
Oh God of vengeance, look down.
3acaun cepepg, Csoro Hapoay.
Zasjaj sered Svoho narodu.
Shine among Your people.
MNpunan cyanTm Csoto 3eMto.
Pryjdy sudyty Svoju zemlju.
Come to judge Your earth.
Po3pan ropAuHi BO34aAHHA.
Rozdaj hordyni vozdajannja.
Render to pride justice.
Jokoni, focnoawm, AOKONi
Dokoli, Hospody, dokoli
How long, O Lord, how long
Nepavi 6yayTb BecennTuca?
Ledachi budut' veselytysja?
The indolent will rejoice?
Yn AOBro we ™M naHyBaTn
Chy dovho shche jim panuvaty
Will long still they reign
I nepapcTtsom CBOIM XBanuTnca?
I ledarstvom svojim khvalytysja?
And of idleness their boast?
PyiiHytoTb  TBiN Hapos, noraHy,i, — 6aums?
Rujnujut’  Tvij narod pohantsi, — bachyv?
Ruin Your people pagans, — did [you] see?
Yu po3ym Aaro4uun PO3YMHUM,
Chy rozum dajuchy rozumnym,
Will reason giving to the intelligent,



XT0 BUHEH B 4yim ue 3po3ymie?
Khto vynen Y chim tse zrozumije?
Who [is] guilty of  what this will understand?
focnoabn  HOACHKI AYMKM 3HaE,
Hospod' ljuds'ki dumky znaje,
The Lord human thoughts knows,
BiH  3Ha, AKi BOHMU XUMEPHI.
Vin  zna, jaki vony khymerni.
He  knows, how they fickle [are].
BnakeHHUmn TOW, Koro Tw, Boxe,
Blazhennyj toj, koho Ty, Bozhe,
Blessed the one, whom You, 0O God,
TBoim 3aKOHOM HaCTaB/AELL,
Tvojim  zakonom nastavljajesh,
In Your law direct,
o6 BiH  Ai3HaB NOKOHO B ropi,
Shchob vin  diznav pokoju Y hori,
That he find peace in grief,
MoKn Konaew rpillHUM amy.
Poky kopajesh hrishnym jamu.
While [you] dig for sinners a pit.
He KMHeLw v CBOro HapoAy,
Ne kynesh Ty svoho narodu,
Not will forsake You your people,
Csoro Hacnipaa  He OCTaBuLL,
Svoho nasliddja ne ostavysh,
Your heritage not will abandon
I cya obepHeTbCA Ao npasau,
I sud obernet'sja do pravdy,
And judgment will turn towards truth,



Bo3secenartbcA npasi cepuem.
Vozveseljat'sja pravi sertsem.
Will rejoice the true of heart.





